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„Gyűlés.“
Mindenütt beszéltek róla, 
Hát mi mért ne hozzuk szóba
Azt az égre szóló hecczet, 
Melyet „gyülés“-nek neveztek.

Azaz még is gyűlés vala, 
Megggyült sok embernek baja . . . 
Ez balra húz, jobbra amaz, 
Jaj annak, ki contra, szavaz.

Bethlen Gábor, az ősfajta 
Nagy-Enyedet dehogy hagyja !
Védelmezi szóval tettel, 
Kivont karddal, zárt ököllel.

És ki a szászt száz szám gyártja, 
0 sem enged nagy a pártja :
— Ide mellém, Béla, Károly 
Egy se maradjon most távol.

Bethlen Gábor lángra gyullad :
Ki mer húzni velem ujjat1? 
Ha még egy szót hall a fülem, 
Egész bandát szétkergetem.

Abczug, éljen hangzik erre ;
„Fogd be a szád!“ „Üljön helyre!“ 
Bethlen Gábor csenget folyton . . 
Szász kiálltja: En megfojtom !

Törik a szék, recseg a pad, 
Szász Schlézinger ne hagyd magad! 
— Nem is hagyom... de e perczbe 
Elnök-csengő üti fejbe!

Erre Szász ur fejéhez kap
S imigy kiált: Mért vagyok pap ? 
Szól Bethlen gróf: Én sem tudom ! 
A gyűlést im — feloszlatom !

Jajjj!

„Mi a különbség Mártin és Sigmond között?“
„Erre magam is kiváncsi vagyok.“
»Nos, a Mártin.gépe akkor fog repülni, mi­

kor a bivaly, de a Sigmond masinája minden 
perczben — felrepülhet!

Irigység.

„Két szász megrongálta a honvédemléket.“
„Miért I“
„Dühösek, hogy nem őket akasztották ott 

fel!“

Kakas a karzaton.
— Arányi ur hangjának az arányai rop­

pantul felizgattak. — Mért nincs nekem ilyen 
hangom ? — dühöngtem, tettleg inzultálva maga­
mat. — Mit érne vele?— felelt Durchgetrieben — 
Arányi ur nem csak tenorista, de akrobata is és 
hangjának hatása épen ez utóbbi tulajdonságában 
rejlik.

Cs. m. a k.! 
*

— Tegnap este megdöbbenésemre Durch- 
getrieben nem jelent meg az állóhelyen. Másnap 
hozzásiettem, mert bizonyos voltam benne, hogy 
csak a halottkém hiteles bizonyítványa gátolhatta 
meg az előadáson való megjelenésben. Durch­
getrieben egészséges volt, csak két különös je­
lenség volt rajta észlelhető. Az egyik, hogy csak 
annyi öltözet volt rajta, mint Ádámon, mikor tri­
kóját leveti, a másik, hogy mind a két tenyerére 
valami sárga flastrom volt ragasztva. — Mi lelte 
önt, Durchgetrieben, kérdeztem izgatottan.— Nagy 
bajban vagyok — felelte ő rekedt, alig hallható 
hangon. — Tönkretett a sok jutalomjáték! Hogy 
rekedtté éljeneztem magam, az még nem volna 
baj 1 De a rengeteg tapsolástól holyagok támad­
tak a tenyeremen, s most nem tudok dolgozni. 
Hogy éhen ne veszszek, kénytelen voltam becsapni 
a ruháimat. — Szegény ember, — mondtam meg- 
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hatottan. — Csak az vigasztal, szók erre ő, hogy 
ruháim nincsenek egyedül Az alsó- és közép-' 
páholyok, meg a támlásszékek publikumának be­
csapott ruhái között előkelő társaságba jutottak.

Cs. m. a k. !

Furcsa külömbség.
Tegn ap :

V—iné nem énekel: rosszul érzi magát : 
Ma:

V—iné énekel, a közönség rosszul érzi 
m agát.

Salamoni bölcscségek.

— Kinn jártunk Hidegszamoson az ottani 
víz megvizsgálása végett. Konstatáltuk azonban, 
hogy e víz nem alkalmas a kolozsvári vízveze­
ték táplálására, mert a vizsgálatról mindnyájan 
zavarosan és támolyogva érkeztünk haza (A Hi- 
áeg-Szamosviz vraiment nagyon felheviti az em­
bert.) —

— Tegnapi postával egy franczia levelet 
kaptam, melynek hiteles magyar fordítását (hozzá­
értővel fordittattam le) itt közlöm.*)

A levél igy hangzik:

Városi tanácsos ur!

En sohasem mulasztom el a talá'ka óráját!
De ön elmulasztja működésbe léptetni a víz­

vezetéket !
En nem mulasztom el naponta megjelenni a 

New-York kávéházban, hogy élvezzem a parfümirozott 
kassziros hölgyek sokféle illatát!

De ön mindig elmulasztja reggeli két óráig 
lefeküdni!

Én nem mulasztom el Kolozsvár pletykáinak 
eredeti ötleteimmel tápot szolgáltatni.

De ön elmulasztja közkézre bocsátani állító­
lagos ötleteit !

A kassziros hölgyek állítása szerint Kolozsvár 
vízhiánya a „ Grrrand francais“ befolyásának tulajdo­
nítható! —

Félszüzeink, miután megvizsgálták Röntgen­
sugarak segélyével városunk falurosszát, a következő 
ítéletet hozták:

Ez az ur nem nekünk való!
Ezen ítéletnél fogva kotelcztetik Tónika, tüs­

tént Konstantinápolyba utazni, s ott mint eunuch szol­
gálatot keresni.

Vajh-ki.

Ezen ítélet ellen nincs kifogásom s kész 
vagyok azonnal a Keletre indulni, ha a levél 
Írója biztosit, hogy ott jobb lesz a keletem, mint 
itthon. (On a raison, je suis un s-quelet!)

Végtárgyaláson.

Elnök: Vádlott, ön elítéltetett. Van még 
valami megjegyezni valója ?

K—ó : Még csak a tek. törvényszékhez van 
egy pár utolsó szavam.

Elnök: Elég. Ezennel elrendelem ön ellen a 
becsületsértési per újólagos megindítását.

') Az eredeti levelet bárkinek hajlandó vagyok be 
mutatni.
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A KÉT ELLENÁLLHATATLAN.

Ádám se volt első ember, 
Zakata se második, 
Nem csoda hát, hogy az utczán 
Mindkettő találkozik.

Mindakettő nagy gigerli, 
Szörnyű mód hóditának 
Egyik lány-arcz piperézett, 
Másik torzonborz alak.

Vajh, melyik szebb, feleseltek 
Múltkor ott a „Grand“ előtt, 
S mindakettő védve jussát 
Rettentően tüzbe jött.

Ádám mondta, kifent arczczal 
Hóditni jobban lehet, 
Mig a másik: hódítást csak 
Bősz, snajdig gyerek tehet.

És miután megegyezni 
Nem lehetett e fölött, 
Egyik jobbra, másik balra 
Vitte el a — gömböezöt.

*

Avagy:

Gróf Füle-ki Ádám, 
Sétálgat a járdán.
Büszke arczát, termetét 
Bámulja a fehérnép.
Nem törődik semmivel, 
Hogyha kell, — karddal felel.

Bűrő Bíínffy Kálmán, 
Kezét tartja hátán.
Haja zsíros, pomádés, 
Lépkedése parádés.
Nem törődik semmivel, 
Ő csak Johann*  felel.

’) Johann alatt értek oly felesleges holmit, mely az 
embert korhelységért spiczli-módra feljelenti. B—fy.

Autentikus hírek.
— Személyi hir. Simol Viki oki. pénz és zeneköltő 

zilált anyagi viszonyainak rendezése végett két hétre ágyban 
fekvő beteggé volt kénytelen lenni. A diagnózis zseb-kórt 
állapított meg. A beteg felgyógyulása elsejére várható.

~ Háry Béla, öntetszelgnököt névnapja 
alkalmával barátai testületileg üdvözölték. Élü­
kön Mogyoró Biska következő saját szerzeményű 
költeményét szavalta el:

Valahányat ugrik éltében a szarka, 
Valahányat billeg annak tarka farka, 
Valahány szarkának farka, tolla tarka, 
Annyi kincset kapjon Háry Béla marka.

A felhangzó éljenzés után az ünnepelt meg- 
hatottan mondott köszönetét. Most isznak!

Q Czáfolat. A kolozsvári nemzeti színház 
intendánsa annak kinyilatkoztatására kért fel, hogy 
ő azt a verset, melyet lapunk minapi számának 
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közlése szerint Kakas ur az ő koszorújáról leol­
vasott, nem plágizálta, mint azt Durchgetrieben 
rágalmazó szándékkal állította, mert ő a Petőfi 
czigarettapapirt soha életében még nem látta. 
.Ezért Durchgetrieben gyanúsítását aljas kohol­
mánynak nyilvánítja. — Mint értesülünk, Durch­
getrieben e nyilatkozat alapján elküldte segédeit 
(egy fűszeres és egy patikus*)  az intendánshoz, 
hogy megkérdezzék, váljon sértő szándékkal hasz- 
nálta-e vele szemben a „rágalmazó“ és „aljas 
koholmány“ szavakat ? Válasz még nem érkezett.

*) Ezek tudvalevőleg a leglovagiasabbak. Szedő. 
’*) A zálogháznál bizonyosan nem tett kísérletet.

■ Szedő.
"*') Törösváry városi pénztáros erre a szenzácziós 

leleplezésre, csődöt mondott s helyét valósz inüleg Zsakó el­
lenőr fogja elfoglalni.

-% Á Budapesti rendőrségnek a 
görög kormány legmagasabb elismerése 
jeléül, a ^jeruzsálemi keresztes állati-rend 
nagy ke resztjét díjmentesen adományozta.

Js Szenzácziós hir. Bizalmasan értesültünk, 
hogy Papakoszta, a jeles be- és kitörő tegnap 
estve városunkba érkezett. Számos kolozsvári ke­
reskedő és bankház kasszáján végzett műtétet — 
de eredménytelenül.**)  „Kincses“ Kolozsvárt nem 
akarván üres kézzel elhagyni, most a város há­
zipénztárát tisztelte meg látogatásával. Meglepe­
tésére ott sem talált egyebet, mint a Káhán, 
Náthán Sigmond et Co hátralékairól és a taná­
csos urak élőlegjeiről szóló okmányokat.***)  Pa­
pakoszta kudarczai feletti bosszúságában fel akarta 
magát jelenteni, a miről a kapitányságnál talált 
következő levél tesz tanúságot:

Tisztelt inspekcziós kapitány ur!
Ma három Ízben volt szerencsém urasá- 

godat keresni, de mindannyiszor hasztalan, 
mert ötük közül egyet sem találtam meg. A 
rendőr a helyettes-hivatalba: valami «Taub»- 
féle helyiségbe utasított, de külömböző okok 
miatt a jelzett helyre nem mehettem.

Midőn a legmélyebb sajnálatunknak 
adunk kifejezést, egyúttal értesítjük önt, hogy 
emlékül holmi apróságokat az irodából ma­
gunknál felejtettünk,

Nemzetközi tisztelettel
Pá-pá-Koszta.

29

/\ Karcsú lábak. Benigni Sámuel, az iparos 
kör műkedvelői előadásán „Boccaccio“ czimsze- 
repét fogja énekelni. Nem követünk el indiscrc- 
tiót, midőn négy szem közt megsúgjuk, hogy a 
töltött trikók Kollarics F. Ypsilanti gyárából ke­
rültek ki.

# Leleplezett hamis játékos. Daniel és 
Babó esete Kolozsvárt ismétlődött. Számos ko­
lozsvári dzsentlmén ugyanis kijelentette, hogy 
Váradi Miklós úrral többé nem sakkozik, mert 
— miként azt hosszabb időn keresztül megfigyel­
ték — ő az összes sakkfigurákat — kívülről 
ismeri.

-j- Püspök, mint korcsmáros. 'Asz Dö- 
mökös önfeláldozó püspöki működése csekély 
jutalmául megvette a Biasini szállód :t s mint 
mellékfoglalkozást fogja a vendéglősséget gya­
korolni. Hogy hivatalos funkcziói fennakadást ne 
szenvedjenek, társul maga mellé veszi Zakata 
bárót s a társczég úgy a püspöki, mint a ven- 
déglősi funkcziókban osztozkodni fog.

() Felsült piperköcz. Jesszászky helybeli 
pipere- és rabszolgatartó a minap egyik általa 
varrónőnek nevezett rabszolgáját meg akarta 
gátolni az elutazásban E czélból rendőrségi 
óm-okát szeretett volna kiosztani, de tussai-fsze- 
rencsére kiparirozták. Most Kolozsvár összes rőf- 
lovagjai rajta röfögnek.

Ș] Meghamisított olympiai versenyek. A 
görögök tiltakoztak az ellen, hogy az ugrásból az 
első dijat az amerikaiaknak Ítéljék oda, mert hisz 
Papakoszta eléggé bebizonyította, hogy a görögök 
legjobban tudnak — szökni. .

Névváltoztatások. Sisak, kolozsvári boldogult fűszer- 
kereskedő nevét Bukovai-tv.. Bénixámi hájnok, nevet Ä-has- 
vérus-ra, Széky Miklós, italszakértő nevét Bor-székyre vál 
toztatta.

Modern ízlés.

„Ez a léha Csárdássy Gyuri felcsapott új­
ságírónak ; 10 élczlap és 25 napilap aranynyal 
fizeti a czikkeit! “

„Lehetetlen! Hát mit ir?“
„Szerkesztői üzeneteket!“
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Milleniumi dísz-versenyek.

Nem mindennapi versenyre provokálta Kó­
kusz István, 48-as hon- és erdő-véd, Reb Mena­
chem Cziczeszbájszert, az ismert életfilozóft. A 
versenykérdés az, hogy melyik versenyző tud 
egy szuszra hosszabb áldomást mondani. Ha 
Kókusz ur nyer, jogosítva van Menachem rabbi 
úrhoz egy nehány utolsó szót intézni, ha ellenben 
— a mi nem valószínű — Menachem győzedel­
meskedik, Kókusz ur köteles magát a recipiálta- 
táshoz szükséges rituális czeremoniának alávetni.

Ozoraiádák.
Rossz világot élünk ! 

Még megérjük, hogy 10 
perczent helyett, csak 10 
—másodperczentet 
vehetünk!

*
,,Az emberek komó- 

tak, nem akarnak dol­
gozni.“

„Mbah! Ha van 
komét,van kamat!“ 

*
„A legjobb ismerő­

seim betegek.“
„Hát mi a bajuk?“ 
„Váltó-lázuk van!“

„Ugyan mitől hizik maga, Ozorai?“
,,Hát a giro-s falattól!“

*
„Mondja csak barátom., melyik a legjobb 

részvény ?“
,,A „Budai viz“, ez legtöbbet hajt!

*
„A példabeszéd azt mondja: „Fizet, mint a 

katonatiszt.“
„A példabeszéd egy nagy szamár! Honnan 

tudjam én most — hogy fizet a katonatiszt ?!

„A keresztények szidják a. zsidót, — Fur­
csa! Azért gaj, hogy — Kifakadjon !“

A vasút suvix.

„Egy negyedóra alatt egész Magyarországon 
keresztül lehet menni.“

„Hát ugyan hogy?“
,, Menjen először Radnótihoz, mondjon neki 

„Jó napot“ s ha ezért, nem. vágta, dirib-darabra, 
menten Szekulához és ha ez nem biztosította, ak­
kor szerencsésen a—„Kárpátoktól“ az „Adriáig“ 
jutott!“

Succi Kolozsvárt.

Succi: „Tanácsos ur, 30 napig szeretnék itt 
böjtölni.

Salamon : „8 mennyi vizre van szüksége ?
Succi: „18,000 grammra.“
(Salamon — elájul.)

Kü I ö in b s é g.

H- th Gyula : Ha ' meggyujtok egy 
gyufát: elég, de nekem egy liter bor — nem 
elég!

Mi a banda ?

A banda olyan compánia, mely az utón 
erővel, a ferbliben játszva s bor mellett mulattatva 
szabadit meg a pénzedtől ; e mellett csak az 
fáj, hogy a legtisztességesebb köztük — a ezigány.

Au!

— Svarczgelbek lettek a kolozsváriak !
— Hogy-hogy ?
— Azt mondták Megyerin e k: GÓt' 

erhcdts !

Gázömlésnél.
M- r, színházi karnagy : Mi ász megvánitt 

büdöség. Itt bizonyosan egy cseh (cső) megrepete!
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Zakatolás

Zakata : Milyen jó korcsma vó’na ez a Nuj- 
jark, ha a polgári csőcseléket nem engednék be 
s csak mi mágnásakjárnánk ide!. . . Gálas, maga 
jó fiú, nem is tudam, mért nem csinál maga 
ebből a Zíáwházból /őremZzházat a mi számunkra?

G—s: Bocsánat, báró ur, de nekem kész 
fizetéseket is kell teljesítenem s azért szükségem 
van polgári vendégekre is.

után állásom erkölcsi követelményei ezt 
megtiltják.

Egyébként maradéka tisztelt fogyasz­
tó közönségnek szolgálatkész híve

’ász Dömökös,
püspöki szék- és fogadó-tulajdonos.

A P R Ó HI RÍ) E T É S E K.

Kerestetik vándor-czi- 
gány karaván, mely 
egy nemzeti közintéz­

ményt országos vándorut- 
ján szállítani hajlandó. — 
Előnyben részesülnek, a 
kik czigánykerekeket tud­
nak hányni s ebben a mi­
nőségben az illető intéz­
mény kötelékébe léphetnek. 
Ajánlatok «Milleniumi disz- 
elvonulás» jel alatt a vá­
ros legüresebb kasszájához 
küldendők.

Pr i in a d o n n a szabad 
óráiban (naponta 21-el 
rendelkezik) ábrándos 

szemforgatási gyakorlato­
kat óhajt végezni. A mé­
diumnak az erősebb nemhez

kell tartoznia, de lehet 
gyenge is; k ra 5—75 évig 
váltakozhatik. Termet, jel­
lem, Vallás, faj és haj­
viselet közömbös. Arcza, 
szeme, bármilyen lehet, sőt 
arczátUmok és szemtelenek 
is pályázhatnak Egyetlen 
elmaradhatlan kellék: a 
nodrágviselés. Levelek (le­
hetőleg fellengős stílus­
ban) Hozr ám

Sajtópörliöz ok, anyag, 
tárgy és áldozat ke 
reste'ik. «.E(tenzéfc»i 

nyiltterck kettős díjazásban 
részesülnek Ajánlatok «-sér­
tett önérzet» czimen a bolon­
dok házába.

NTILTTÉR?)

Tudomásul.

Ezennel kinyilatkoztatom, hogy a 
Biasini szálloda birtokomba menvón át s 
az én kezelésem alá kérülvén, ezután a 
szerelmes párocskáknak szállodámban 
hajlékot adni nem vagyok hajlandó, mi-

Szerkesztői üzenetek.
E. P.-liek. Önnek csak részben van igaza. Az «Er­

délyt Napló» bukásának más okai is voltak, mint hogy pa­
pirossá igen kemény és érdes volt. — Macskákén öcs nek. 
Kenőcsét egye meg — Kiváncsinak. A garázdálkodó szá­
szok közt az ifj. Szász minden v lószinüség szerint szere­
pelt. A vizsgálat a valódit majd kideríti. — F. N.-nek, 
Jobbakat és kevesebbeket. — Qui-donc ? Fidonc ! — Rágal­
mazónak. Valótlan az ön állítása, mintha a «Virgács» örö. 
költe volna Hirsch báró millióit. A báró úrral már rég 
megszakítottunk minden összeköttetést.

*) E rovat alatt közöltökért nem vállal felelősséget a
Szerk. I

Felelős szerkesztő :

Vessző' Tamás.
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HIRDETÉSEK.

/❖<

Szeuzácziós hírek.
PUL8ZKY Károly teljes józan, — 
HŰBBET, Alfonz penzióban. - 
FEHÉRVÁBYT és GBOMONT 
Tömjénezi sok bolond!
ncpcsa báró kormánybiztos, 
Hogy kipottyan, az már biztos, 
Ordó helyett — orrot kap, 
Pedig habet elég nagy !

BABÓ Emil és DANIEL
Kaszinóban kártyát emel 
Mindkettő nagyon gyanús . . . 
Mindig sehlager, soh’se fucscs!
Kolozsvári tauácsházban 
Kapitányban nagy hiány van,

Négy is van, s ha kéne egy . . 
Az az egy is — TAUB-hoz megy

Sétatéri nyári színkör, 
Amely máskor unalmat öl, 
Öl hóig zá va marad, 
Mért? . . Mert szubvencziót kap!

Nagyon sok hir van még hátra, 
Ki tudni vágy, ne sajnálja 
Megvenni a vicczlapnnk, 
Melyért annyit izzadunk !

Rajta tehát, hölgyek ! urak ! 
Most jelent meg a „legújabb“, 
Mulathasz rajt’ eleget, 
A czim: ,.Virgács“ ne feledd!!!

Q

Fontos tudnivalók.
Ha akarod, hogy ízletes, 
Friss söröd legyen, 
Sokat ne hozass egyszerre 
Nehogy heverjen - 
Tíz. tizennégy napra szóljon 
A comissio,
S mikor megjött, jégre tenni 
Sehogy sem való !
Négy-öt fokos meleg pincze 
Ez a legjobb hely, 
Ahol a friss szállítmánynak 
Pihennie kell.
Es mielőtt lefejtenéd
Jól ügyelj arra, 
Hogy tiszta és száraz legyen 
Az üveg alja.
Forralt vízben puhítsd meg a 
Parafa dugaszt,
Vétkezik, ki e reczeplből 
Egy kommát mulaszt.
Korona és Márcziusi, 
így lészen csak jó, 
Reggel, délben, friss töltésben 
Olcsón kapható.
Csak a czimre vigyázzatok, 
Nehogy baj legyen,
Mert hát ilyen, egy több sínesen 
A föld kereken : —
Kőbánya’ Király Sörfőző 
Részvénytársaság ... 
Bővebb felvilágosítást 
Rosman Károly ád.
A kőbányai Király-sörfőzde részvénytársaság 
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Igaz e %
Ransburg F. és fiánál,
Mely ezég 30 éve áll, 
Minden olcsón kapható: 
G-rokk, zsakett és zakó.

Szép tavaszi köpönyeg, 
Gyapjú, vagy angol szövet, 
Hét, tiz, tizenöt forint 
Franczia szabás szerint.

Gyermekruha négy bika, 
Nincs benne semmi hiba, 
Gyapjúszövet nadrágot, 
Két forintért ki látott ?

Nagy választék kalapban, 
Mindenféle alakban, 
Egy forinttól fölfelé, 
Öt forinttól lefelé.

Ki nem hiszi, nézze meg, 
A „Grand“-kávéház mellett, 
Egy-két perez csak futtában, 
A belközép-utczában.

Nyomatott a Lyceunvnyomdában Kolozsvári.


